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EN_Notice
1.Need 2 people at least when you assemble to avoid the damage of steel tube.
2.Do not use this cage unless all bolts, screws and knobs are firmly secured.
3.Please use it on a flat hard ground.
4.No climbing and no revision on product.
5.Caution, hands pinching.

Warning:
A: Guarantee every post upright
B: Fasten (J) with Rand electric tool in the right direction.
C: Make sure every (J) assembled correctly before put your kennel in use.

FR_Remarques
1. 2 personnes au moins sont nécessaires lors de l'assemblage pour éviter d'endommager le tube 
d'acier.
2. n'utilisez pas cette cage si tous les boulons, vis et boutons ne sont pas fermement fixés.
3. veuillez l'utiliser sur un sol plat et dur.
4. ne pas grimper et ne pas réviser le produit.
5. attention, pincement des mains.

Avertissement :
A : Garantir chaque poteau en position verticale
B : Fixer (J) avec un outil électrique Rand dans la bonne direction.
C : Assurez-vous que chaque (J) est correctement assemblé avant de 
mettre votre chenil en service.

ES_Nota
1.Se necesitan al menos 2 personas para el montaje para evitar daños en el tubo de acero.
2.No utilice esta jaula a menos que todos los pernos, tornillos y pomos estén firmemente 
asegurados.
3.Por favor, utilícela en un terreno plano y duro.
4.No escalar ni revisar el producto.
5.Precaución, pellizcar las manos.

6.Warning:
A: Garantizar cada poste en posición vertical
B: Fije (J) con la herramienta eléctrica Rand en la dirección correcta.
C: Asegúrese de que cada (J) montado correctamente antes de poner su 
perrera en uso.

DE_Hinweis
1. mindestens 2 Personen für den Zusammenbau benötigen, um eine Beschädigung des Stahlrohrs 
zu vermeiden.
2. benutzen Sie diesen Käfig nicht, wenn nicht alle Bolzen, Schrauben und Knöpfe fest angezogen 
sind.
3.bitte verwenden Sie ihn auf einem flachen, harten Boden.
4. kein Klettern und keine Revision am Produkt.
5.vorsicht, Hände einklemmen.

Warnung:
A: Stellen Sie sicher, dass jeder Pfosten aufrecht steht.
B: Befestigen Sie (J) mit Rand Elektrowerkzeug in der richtigen Richtung.
C: Vergewissern Sie sich, dass alle (J) korrekt montiert sind, bevor Sie den .
Zwinger in Betrieb nehmen.

IT_Avviso
1. È necessario che almeno 2 persone montino la gabbia per evitare di danneggiare il tubo d'acciaio.
2. Non utilizzare la gabbia se tutti i bulloni, le viti e le manopole non sono ben fissati.
3.Si prega di utilizzarla su un terreno piano e duro.
4. Non arrampicarsi e non fare revisioni sul prodotto.
5.Attenzione, mani che si pizzicano.

Avvertenze:
A: Garantire ogni montante in posizione verticale
B: Fissare (J) con l'utensile elettrico Rand nella giusta direzione.
C: Assicurarsi che ogni (J) sia montato correttamente prima di mettere in 
funzione la cuccia.
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DE_Montage des Kettennetzes
Heben Sie die Rolle des Kettennetzes (N) mit zwei Personen in eine aufrechte Position, lassen Sie einen 
Spannstab (M) in die Endglieder einrasten und befestigen Sie ihn mit 3 gleichmäßig verteilten Clips (P) am 
Torpfosten. Rollen Sie das Gewebe um den Zwingerrahmen aus.
Hinweis: Befestigen Sie den Stoff mit Kabelbindern (K) lose an der Torseite des Rahmens, damit er beim 
Abrollen nicht verrutscht. Fügen Sie Drahtbinder (K) hinzu, wenn Sie sich bewegen. Sie können die 
Drahtbinder (K) anpassen, wenn Sie das Gewebe vollständig ausgerollt haben.
Das Kettengliedgewebe (N) ist auf die richtige Größe zugeschnitten, muss aber eventuell gekürzt werden, 
damit es genau passt. Möglicherweise müssen Sie den Stoff durch Entfernen eines Drahtes „zerschneiden“. 
Entriegeln Sie mit einer Zange die Knöchel am oberen und unteren Ende des zu entfernenden Drahtes. Drehen 
Sie dann den Draht von oben heraus. Führen Sie einen Spannstab (M) in die letzten Rauten des Gewebes ein 
und spannen Sie ihn fest.
Mit 3 Klammern (P) am Pfosten befestigen. Befestigen Sie das Gewebe mit Drahtbindern (K). Legen Sie die 
Bänder in Abständen von 10 cm um den Boden des Zwingers. Legen Sie die Bänder oben in Abständen von 20 
cm an. Befestigen Sie das Gewebe auch an allen vertikalen Pfosten mit Bändern in Abständen von 20 cm.
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